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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 32.952/4

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation,
quatrième chambre, saisi par le Premier
Ministre, le 29 janvier 2002, d'une demande
d'avis, dans un délai ne dépassant pas un mois,
sur un projet d'arrêté royal "fixant la date de
l'entrée en vigueur de la loi du 20 décembre
2001 relative au dédommagement des
membres de la Communauté juive de
Belgique pour les biens dont ils ont été spoliés
ou qu'ils ont délaissés pendant la
guerre 1940-1945", a donné le 25 février 2002
l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 32.952/4

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving,
vierde kamer, op 29 januari 2002 door de
Eerste Minister verzocht hem, binnen een
termijn van ten hoogste een maand, van
advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot vaststelling van de
datum van inwerkingtreding van de wet van
20 december 2001 betreffende de
schadeloosstelling van de leden van de
Joodse Gemeenschap van België voor hun
goederen die werden geplunderd of
achtergelaten tijdens de oorlog 1940-1945",
heeft op 25 februari 2002 het volgende advies
gegeven :
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EXAMEN DU PROJET

Il convient de faire entrer en vigueur simultanément l'arrêté en projet et son
fondement légal.

En conséquence, l'article 1er sera modifié comme suit :

"Article 1er. Entrent en vigueur le jour de la publication du présent arrêté au Moniteur
belge :

1. la loi du 20 décembre 2001 relative au dédommagement des membres de la
Communauté juive de Belgique pour les biens dont ils ont été spoliés ou qu'ils ont
délaissés pendant la guerre 1940-1945;

2. le présent arrêté.".

------------------------------------------------------------------------------------------------------

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

Het ontworpen besluit en de regeling die er de rechtsgrond voor oplevert behoren
tegelijkertijd in werking te treden.

Artikel 1 dient bijgevolg als volgt te worden gewijzigd :

"Artikel 1. In werking treden de dag waarop dit besluit in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt :

1. de wet van 20 december 2001 betreffende de schadeloosstelling van de leden van
de Joodse Gemeenschap van België voor hun goederen die werden geplunderd of
achtergelaten tijdens de oorlog 1940-1945;

2. dit besluit.".

---------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Madame  M.-L. WILLOT-THOMAS,
Mevrouw

président de chambre,
kamervoorzitter,

Messieurs P. LIÉNARDY,
de Heren P. VANDERNOOT,  

conseillers d'Etat,
staatsraden,

  J. van COMPERNOLLE,
B. GLANSDORFF,

assesseurs de la section de législation,
assessoren van de afdeling wetgeving,

Madame      C. GIGOT,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par M. J. REGNIER,
premier auditeur chef de section.  La note du Bureau
de coordination a été rédigée et exposée par
Mme A.-F. BOLLY, référendaire adjoint.

La concordance entre la version française et la
version néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle
de M. P. LIÉNARDY. 

Het verslag werd uitgebracht door de
H. J. REGNIER, eerste auditeur-afdelingshoofd.  De
nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door Mevr. A.-F. BOLLY, adjunct-
referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de
Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. P. LIÉNARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRÉSIDENT - DE VOORZITTER,

C. GIGOT M.-L. WILLOT-THOMAS


